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GRADSKOM VIJEĆU GRADA SPLITA
n/r predsjednika mr.sc. Borisa Ćurkovića, dipl.iur.

-ovdje-

PREDMET: Imenovanje članova u Kazališno vijeće Gradskog kazališta mladih
- preporuča se

Na temelju članka 52. Statuta Grada Splita (wSlužbeni glasnik Grada Splita~ broj
17/09,11/10,18/13,39113 i 46/13 - pročišćeni tekst), Gradonačelnik Grada Splita dana 04.
veljače 2014. godine, donosi

ZAKLJUČAK

Preporuča se Odboru za izbor i imenovanja Gradskog vijeća Grada Splita da
preporuči Gradskom vijeću Grada Splita da se u Kazališno vijeće Gradskog kazališta
mladih Split imenuje:

1. Igor Novaković,
2. Nela Sisarić
3. Nives Fabečić Bojić

DOSTAVITI:
1. Odboru za izbor j imenovanja. ovdje
2. Pismohrani, ovdje
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REPUBLIKA HRVATSKA

Splitsko-dalmatinska županija

GRAD SPliT
Gradsko vijeće

Odbor za izbor i imenovanja

KLASA: 080-01/14-0214
URBROJ: 2181/01-02-02-14-2
Split, 4. veljače 2014. godine

GRADSKO VIJEĆE GRADA SPliTA
nlr predsjedniku gosp. Borisu Ćurković u

-ovdje-

PREDMET:

PRAVNi TEMELJ:

NOSITELJ IZRADE
I PREDLAGATELJ:

IZVJESTITELJ:

Prijedlog rješenja o imenovanju članova Kazališnog vijeća
Gradskog kazališta mladih Split

Ćlanak 31. Zakona o kazalištima (~Narodne novineU,broj 71/06 i
121/13) i članak 36 Statuta Grada Splita (uSlužbeni glasnik
Grada Splita" broj 17/09, 11110, 18/13,39/13 i 46/13- pročišćeni
tekst)

Odbor za izbor i imenovanja

Milan Blaževski. predsjednik Odbora za izbor i imenovanja

Sukladno članku 48. stavku 2. Statuta Grada Splita ('Službeni
glasnik Grada Splita', broj 17109, 11110, 18/13, 39/13146113-
pročišćeni tekst) Odbor Gradskoga vijeća Grada Splita za
izbor i imenovanja je na 15. sjednici, održanoj 4. veljače 2014.
godine, utvrdio Prijedlog rješenja o imenovanju članova
Kazališnog vijeća Gradskog kazališta mladih Split, te ga
dostavlja Gradskome vijeću Grada Splita na raspravu i
odlučivanje.

PREDSJEDNIK

Milan Blaževski



KLASA:
URBROJ:
Split,

Na temelju članka 31. Zakona o kazalištima ("Narodne novineu broj 71/06 i 121/13)
članka 36. Statuta Grada Splita ("Službeni glasnik Grada Splita", broj 17109, 11/10, 18/13,
39/13 j 46/13 - pročišćeni tekst ), Gradsko vijeće Grada Splita na __ sjednici, održanoj
_____ 2014. godine, donosi

RJEŠENJE

o imenovanju članova Kazališnog vijeća Gradskog kazališta mladih Split

I.

U Kazališno vijeće Gradskog kazališta mladih Split, u ime Grada Splita kao osnivača
imenuju se:

1. IGOR NOVAKOVIĆ
2. NELA SISARIĆ
3. NIVES FABEĆIĆ BOJIĆ

II.

Ovo Rješenje će biti objavljeno u "Službenome glasniku Grada Splita".

PREDSJEDNIK
Gradskog vijeća

Mr. sc. Boris Ćurković, dipl. iur.
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Obrazloženje

Sukladno članku 31. Zakona o kazalištima (~Narodne novineu, broj 71/06 i 121/13)
kazališno vijece javnog kazališta ima pet ili sedam članova od kojih većinu članova imenuje
predstavničko tijelo osnivača, najmanje jedan član bira se iz redova kazališnih umjetnika, a
jednog člana biraju svi zaposlenici javne ustanove iz svojih redova.

Sukladno članku 26. Statuta Gradskog kazališta mladih, Kazališno vijece ima pet
članova. Tri člana imenuje Gradsko vijeće Grada Splita, jednog člana biraju kazališni
umjetnici iz svojih redova, dok jednog člana biraju iz svojih redova svi zaposlenici kazališta.

Slijedom navedenog, Odbor za izbor i imenovanja je na 15. sjednici koja je održana
4. veljače 2014. godine utvrdio Prijedlog Rješenja o imenovanju članova Kazališnog vijeća
Gradskog kazališta mladih Split, te ga dostavlja Gradskom vijeću na raspravu i odlučivanje.
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Curriculum vitae

OSOBNE INFORMACIJE Novaković Igor

9 Suk:oišanska 13, 21000 Split (Hrvatska)

Q 0914020010

~ ignovakoyic@gmaiLoom

RADNO ISKUSTVO •

lipanj2009.- danas Marketing Manager
Le Meridien Split (Grand Holel Lav doo). Podstrana (Hrvatska)

Vođenje cjelokupnog marketinškog programa za resort kategorije pet zvijezdica kojl ima 381 sobu i
apartman, marinu i casino. a koji je dio Starwood Hotels and Resorts korporacije koja broji preko 1000
hotela visoke kalegorije u Hrvatskoj iu svijetu.
Suradnja s kreativnim agencijama, medijskim kućama, razvoj marketing materijala za nacionalne i
inozemne kampanje, sastavljanje PR tekstova, predstavljanje i promocija resorta, raspolaganje
marketing budžetom u razvoju kratkoročnih i dugoročnih marketing strategija. osmišljavanje ivođenje
PR i kultumD-l.JmjelJ1ićkih evenata

lipanj2005.- kolovoz2008. Product Development Manager
John Wiley and Sons ltd., Oxford (Ujedinjeno Kraljevstvo)

Vođenje velikih i srednjih IT (online) projekata u izdava~tvu u drugoj po veliani akademskoj izdavačkoj
kući na svijetu.
Budžetiranje, analiza poslovnih zahtjeva kljućrlih korisnika, vođenje odnosa s kooperantima te
pruzanje strutnih savjeta Upravi.

veljata 2001. - srpanj 2006. Web Production Manager
John Wiley and Sons Ltd., Oxford (Ujedinjeno Kraljevstvo)

Upravljanje timom vod~elja projekata kojima je bio zadatak vođenje svih ICT (online) projekata u ovoj
akademskoj izdavat':koj kući.

sječanj 2002. - srpanj 2007. Direktor
Fun For Life, Registrirana dobrotvoma udruga, Charity No 1093185, Oxford (Ujedinjeno Kraljevstvo)

Upravljanje novim projektima, zapošljavanje volontera I stalno zaposlenih te vođenje udruge u skladu
s njenim statutom.

studeni 2000. - veljača 2001. Senior Producer
John Wiley and Sons Ltd_,Oxford (Ujedinjeno Kraljevstvo)

Vođenje ICT (online) projekata s naglaskom na analizu poslovnih zahtjeva korisnika.
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studeni 1999.- studeni 2000. Web Designer

Elsevier Science ltd, Oxford (Ujedinjeno Kraljevstvo)

Održavanje idizajn web stranica najveće akademske izdavačke kuće na svijetu koja je dio Reed
Elsevier grupacije.

Travanj1999.- studeni1999. Telesales Executive
Elsevier Science Ltd., Oxford (Ujedinjeno Kraljevstvo)

B2B Prodaja proizvoda iz portfelja inženjeringa ove akademske izdavačke kuće.

Uslopad2003.- srpanj2005. Diploma in Computing DipHE
University of Oxford, Oxford (Ujedinjeno Kraljevstvo)

razina 5 EK0-a

razina 7 EKD-a

OBRAZOVANJE 1
OSPOSOBWAVANJE

OSOBNE VJEŠTINE

Materinski jezik

Ostali jezici

engleski

talijanski

Postgraduate Certificate in Software Engineering
University of Oxford, Oxford (Ujedinjeno Kraljevstvo)

Upravljanje kvalitetom l rizicima, Upravljanje projeklima. Inženjering zahIjeva korisnika, Unaprijeđenje i
kvaliteta poslovnih procesa

••

••
hrvatski

RAZUMIJEVANJE GOVOR PI$.Il.NJE

Slušanje Citanje Govorna inlerakClja Govorna produkcija

C2 C2 C2 C2 C2
A2 A2 A2 A2----

Stupnjevi: A 11A2: Po:'::elt1ik - 81182: $artlQO;taln' korisnik _C11C2 Iskusni korisnik,.u•...•~•..•..;_,~r," .••,_~ •...,"'",•..•.•"'.,;~.•



NELA SISARIĆ završila je studij kazališnih znanosti DAM.S. na

Sveučilištu u Bologni, 2006. godine (Discipline delle Arti, della
Musica e dello Spettacolo, Universita' di Bologna). Pohađa

specijalizaciju za redatelja/scenografa na Akademiji za dramsku
umjetnost, Rim (Accademia Nazionale di Arte Drammatica Silvio

D'Amico) u suradnji sa Teatro Metastasio u Pratu, Toscana 2007.
Iste 2007. godine odlazi na poslijediplomski studij "Planiranje i

upravljanje aktivnostima suradnje obrazovanja za
srednjeistočnu Europu i Balkan" i diplomira na temu izmjene dobre prakse Italija. Hrvatska na području

kazališta inovacije sa tezom PERUN TEATRO INTERADRIATfCOi specijalizira se u projektiranju i izvedbi
projekata predpristupnih EU fondova na području kulturnih djelatnosti.

Suvremenim plesom započinje se baviti još 1999. u Studiju za suvremeni ples Athena, Mala Scena Doma
Mladih, pod vodstvom Kiline (remone. Bavi se kazališnom i plesnom pedagogijom koja odstupa od
tradicionalnog kazališta. Od 2000. do 2007. bavi se eksperimentalnim i inovativnim kazalištem kao član

nekoliko kazališnih skupina u Bologni. 2007. godine radi kao glavni asistent u tehničkom uredu i kao dio
produkcijskog sektora na festivalu VIE SCENA CONTEMPORANEA u produkciji ERT - Emilia Romagna
Teatro Modena na programu European Project on Culture 2007 .

••••
Podučava osnove Axis Syllabusa, diciplinu "sigurnog" gibanja pod vodstvom mentora plesača i
koreografa Frey Fausta u Multimedijalnom kulturnom centru od 2008. godine. Radi sa plesnom

skupinom Montažstroj (Borut Šeparović I Oliver Frljić) na projektu Srce moje kuca za nju dok 2009.
godine sudjeluje sa slovenskim plesačima Ros¥1om Hribar i Gregorom Luštekom na produkciji To whom

it may concern u koprodukciji Zagrebačkog plesnog centra i Festivala Fronta iz Slovenije.

Pohađala je razne radionice svjetskim kazališnih majstora kao što su Euginio Barba, Alejandro
Jodorowsky, Judith Malina (Living Theater), Romeo Castelucci (Societas Rafaello Sanzio), Simona

Bertozzi, Umberto Eco (semiotika kazališta), Howard Katzfire, Ismael Ivo i drugi. Nekoliko puta gostovala

je na radionicama prestižnog festival ImpulsTonz Fest i Nomadic Colloge te usavršava i dijeli svoja
promišljanja o novim strujama kulturnog menadžmenta i umjetničkog finanCiranja kao jedan od

suorganizator mreže Nomad dance academy. Promišlja nove načine vertikalne i horizontalne
organizacije u sistemima kulturne i umjetničke koordinacije i proizvodnje. Koordinator je QUEERSPLIT,
platforme za novu umjetnost i kulturu preispitivanja spolnog i rodnog identiteta.

Izdala je dvije knjige "Sve zbog pogleda" i "Kako svaka smijuša završi na plakušu" te trenutno piše dramu
za djecu "Kazališna čudovišta". Knjiga "Sve zbog pogleda" dobila je nagradu Anto Gardaš Društva
hrvatskih književnika kao najbolje prozno djelo za djecu u cjelini u 2008. godini.

Umjetnički direktor međunarodnog festival suvremenog kazališta IKSFESTIVALu Splitu koji proglašen
festivalom godine i dobio nagradu portal za izvedbenu umjetnost Teatar.hr za najbolju osmišljenu i
realiziranu sezonu u 2013. www.iksfestival.eu.

http://www.iksfestival.eu.
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OSOBNE INFORMACIJE

RADNO ISKUSTVO

Fabečič Bojić Nives

II Osječka 24a, 21000 Spli! (HlV<ltska)

~ 098 904 3366

------------- ------ ---------- -

1997-danas Turistički vodič
Freelance.

hcenoram tunstlđ<,1 VodlĆ za poclruqe Splitsko-Dalnlabn~ke lupanije. tUriS\Jd<.1VodiC l p'atlle!) 112.
Inozemnim pu!OV3nJma !Osobito po Sredozemlju Bliskom Istoku, Vellk~ BntanlJi)

20DO-danas Prevoditeljica
Freelance.

konzekutl'.lflo iknJiževno!zn~nstveno prevođenje sa I na novogrćlli JeZik

-RevIJa malih knJiževIlOS!I!Grćka, Kulturtreger. 2012

-službena pre\loditeljica za vnJeme sluibenog pOSjeta hrvatskog PredSjednika g. Sllpe MeSIć.:!
Helenskoj RepubliCi, 3. studenog 2009

-službena prevoditeljica pnhkom sluzbenog pOSjete gđe. Anile Benaki-Psarouda. predSje(lnice
Helenskog Parlamenta Republici HrvatskOj, 25.-28 bpnJa 2007.

-službena prevoclilelJica hrvatskog PredSjednika g Stipe MeSIĆ<!prilikom službellOl.J POSjE'L.'l
PredSjednika GrćXe Karolosa PapOlllias.a Repubha HlvatskOj, 13-14, ozuJk<l 2007 .

•s1užbena prevoditelJica za VIlieme 51utbenog posjeta hrvatskog PredSjednika g. Slipe Me<;;'c...•
Helenskoj RepubliCi, 18,-20.studf::nog 2003.

-slui:bena prevoditeljica hrvatskog PredSjednika g Stipe MeSića Pfdlkom SIUi:bellog pos)eti!
Predsjednika Gr&e Konstanhnosa Stephanopoulosa Republici HrvatskOj 23-25 s"',rnl)<l20iJ1

-službena prevo(i'ltelj'ca pnllkom potpisivanja Programa znanstvene, kulltlllle, prOSVjetne ?,IJlilJ"Jf-'

između Republike Hrvatske i Helenske Republike. 13.-14, lipl'iJa 2000,

konzekllt'vno i književnQJznanstveno prevođenje sa ina engleski lezik

-Eye'MhleSS Travel Guides ,.Flrenca i Toskana-. Profil 2013

-Eye'Mtness Travel GUides .Talland". Profil. 2013,

-Eye'Mtness Travel GUIdes.,Tunis", Profil. 201?

-Eyewi\ness Travel GUides _MadlK!-, Pro~l, 2012

-Eyev.1\ness Travel Gud~s "Budilnpesta'". Profil, 2011

--Eye'Mtness Travel Guides ,Barcelona iKatalon'la". Pror,l, 2010.

-Eyewtnees Travel Guides "Rim'". Profil, 2009

-Eye'Mtnees Travel Guides .Portugal'" Profil, 2008.

-Eye'Mtnees Travel Guides -Grt!<:a Alena j kont,nentalna Grčka', Profil, 2005.

-R. VukAd,novic, SeCl.lllty Iri SiJ!/l!r-Ea.stmfl EU/ope. Pohtiđ\a kultura Zagreb. 2002

2010-2010 Voditeljica odnosa s javnošcu
Split Film Fes\lval. Sphl (Hrvatska)

redovna komUnikaCIla s medlJ'ma, p,sanje I slanje medijskih obj<lva. OTg<lnlZaoja press kon!erenOliJ

1 "

2007-2010 Producentica



t,
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CU'T1culurn v'f:le

AVS Broadcast SpilI (Hrvatska)

r",l.xc I."

organizacija I koordlnaoJa produkCIjske ekipe, Istraživanje relevantnih lema, konlaktir<lt1j'" s kl:Jf':'1I"ll;j
priprema matenjala za prezentaCIju i ugovaranje koordinaoja I nadzor postprodukOj'skog j)IOCf)';;il

2006-2007 Projektna koordinatorica
Savez udruga Klublura, Zagreb [Hrvalskal

planiranje i evaluacija akbvnostl plalfonne, finanCIjsko admlnistmanle prOjekata I pnbav~anJe
sredstava. organiZIranje sastanaka radne skupine i regionalnih konferenCIja

r.~('I"Ii'C)$t II~~ei-to. Naoonalna mreža organizaCIja QVllnog sek10ra i inicijativa nezaVlsnp. klll1U1(1'~
scene

2005-2007 Urednica
Kullurpunkthr, Zagreb {Hrvatska;

nadgledanje koherentnosti sadrial<l portala i koordlnac~a sll'\.lkture LI suradnji s WJVlnallOl<11 autQr~ll<l
redovito aiuriranje sadržaja portala. pli!<'upljanJe flllilnOjs!<lh sredstavil. ogla5.avalllE' prOJn0C'l<l1
komuniciranje s potenCIjalnim donatonrnill sponzonma te razvijanje marke~nške strateg'je

Dj(:I,lI1;O~lllo Y;'.:or Portal za sustavilO praćenje događaIlJa na nezaviSllOj kulturnOJ scel1l15U\lfelllelll~
umjetnosti te Jatanje ciVilnog dNslva u HrvatskOj

2001-2005

2001-2004

2001-2003

1997-1998

OBRAZOVANJE I
OSPOSOBLJAVANJE

2013-2014

Fakultet političkih znanostI, Sveučilište u Zagrebu
Fakultet političkih milnosti. Sveučilište u Zagrebu. Zagreb lHlvatska)

islra.lwaćkl rad na projektu Hrvatska u međunarodnOj zaJeQnlCl, odSjek za MedunarorJne OOlllJse

Tajnica
Atlantsko v~eće Hrvats!<e, Zagreb IHl\'atska}

organiZIranje predavarlja, seminara, konferenoJa i tnbina korespondeno)a sa ćlanovuna 1kJwmll!1l<:l
(M'llistalStvo vanjs!<ih poslova. Ministarstvo europskih integraClia, Ministarstvo obfC\l1e, PredsleOnik
RH, Veleposlanstva u RH), objavljival1)e newslettera s akllvnostma Vijeća or9a!1lzac~a ljetne 9<1"l1P.

Stručna suradnica j savjetnica za odnose s javnošću
Ured za infonnlranle IlJsak Veleposlanstva Grtke Zagreb (HNatskal

praćenje dnevnog tiska I elektronskih medl)a press<1'pp1ng, pisanje pnopĆ€:nJa za tisak p'('voclenl'"
sa i na novogrd<11 engleski JeZik. konlUf1IC1ranje S ostahm IflformaaJskim centnma i(wectlnl,'l.
velepos!anstv1ma te medij Mna u Hl\'alskoj

Djelatmca u turističkoj agenciji
Ferek tours, Zagreb {Hrvatska}

komerCjalni poslovi, pnprema iorganizadJ3 II10zemn,h putovanla korespondendj<:l "; PO<;JOvlll!11
partnenm8 ikli)enlma odnOSI s j,wnoscu, PIOlllOCIJa. oglaSav<ll1)e, organiZiranje prU'11o[I"'I1II'
događanja

Menadžer turisličke destinacije
Visoka škola za menadzment I diza]" Asp"a, Sphl (Hrvatska)

menadžment u tunzmu I hotej'jerstvu. menadzment posebnrh oblika tunzma, ma' ••.•etlng ulunlll1U I
hotelijerstvu Istrailvanje tr21šta. mfO!mlrallje ipromoCija destinaciJe, stvilr811je unldža dest'l1ac':e
{brendlrarlje). razvO! i plasmilll proizvoda, upravljanje lllnst:tkom destina:::ijOl1l {r8niF1111e sltal"!gJJ~

••

~, 1" ,
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Curnculurn vilae

2007-2007 Stručnjak za odnose s javnošću
Londonska šl<o!aza odnose s ,8VI10<',(',u Zagreb (Hrvatska)

planiranje odnosa s jal/naseu odnosI s medijima pnprema novinarske kon!erenr..lje komun10r;Jl1l'" nil
internetu, event management krizno komllnlaranJ~ pohtlčko kOl1luniClranje. TV "efling I Jilvni 1l0\«lljp
reianIla, novi mediji, upravljanje komuniCIraniem sa zaposlenll"na

1998-1999 MA jz novogrčkog jezika i kulture
Fakultet humanis!ičl<lh l dnJstvemh znanosti. Sveualisie u Patr8SU. Palras IGrćka)

gramatilla navogr&og lezIka, grćka kl1Jlievnosl poVijest modeme grčke drzave, dt<til~t'kil

199'1-1997 Profesor latinskog igrčkog jezika i književnosti
Filozofski faku~et, SveuĆlhšte lj Zagrebu. Zagreb (Hrvatskaj

latinska igr&a desknp~\llla ihlstor'J!ika gramatika, nmska I grćka povljes\, f1ll1ska! g! tka knl'.:evl\osl
grtka filozofija, indoeuropska Imgvlst,ka, dldak~ka SOCIologiJa,pedagogija

OS08NEVJE$TINE _'"

Matennskl JeZik hrvatski

Ostah It!zlci GOVOR

engleski

S1tiS<lnje

e2 e2 e2 e2 e,
Certificate 'n Advanced Eng~sh (CAE) \JrlIverSlly of Cambndge. 200'.

Firsl Cemf,cale 'n English (FeE), UrVverSltyo, Camblidge, 1995.

grtki e2 e2 C2 e2
\!':~..V'I r' '"l''' "f.;

C1
OpIoIlIa speOlall1og jXlSldijllomskug proglama IZ lJovogrtkog ,IelJka i kuliure. FakuMet hi.,nill~s-!.,tk.1l i

dn,stvenih zn<J1losb Sve\l6lisle u Palrasu. Gu':ka, 1998199
Diploma medlOwodne ~e1ne Skole ZiI \l'r.:ki jez,k poviiesll kulturu, lnsti!Lrt za balkanskf' Sl"dljP., Solu". fi,rĆk ••

19l16

li" '1' fl' ,.,

talijAnski B2 e1 B2 B2 6'
B1

''DALJ." Dploma allal\z1Ilo d, Lingua Ma~ana,F"enc.a, Ilahja. 2003

B1

Deutsch fl.- G3:>\e in bslerreich,lntaru~lllra Be<;.Al.Jslrija, 1996

A2

Vc'; ,"'.' , •

francuski A2 B1 A2 A2

Komunikacijske vještine

Dt~oma franC\.Iskog kilO stranog JeZika (All. Jez,b1i renlar Prospero. Zagreb, 21l(lf>,

SI"p''iE'''', A I/A2, P.-:;>:';e~\>l.- Bl;B2 S""lOSl"h kO',,,,,o<' (.1;C.-: kl<lll"" kons,,,k
laie:dOaII aKOOSkj reterE::!JlOi okw za !el>ke

Visoka razma komunikacijskih Vještina stečena tilelIom rada kao tunstički vodic, kao \lodlh~~IVI ooj'Hlsa
s jaVIlOŠću, kao stručna suradnica u Uredu la inFomllral1je i ~sak Veleposlanstva Grd<.e
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Org<Jl1Izaojske I rukovoditeljslIe
V)estme

Poslovne Y'jestme

Računalne VIestine

-lIpravIJarlJ'~ koordinacila produkcllskog t;rna

-Sll1lsao za organlzaolu upra\i~anJe prOjektnim ciklusom, organizaCija lunSllčklh putOV<lI1)il
organlzaci]<'I predavanja, \flblnil konferenaja

'1,. - I'

poloteDI napredni letaj InfDJma~ckog osposob~avanJa (MS Word, MS Excel. MS P(W~!f-'o,ntl
Tehnolosk, centar Spflt, 2013

Vozaaa do.."'Vola B

DODA1NE INFORMACIJE

-urednica knjige Stipe Boire Sedam vrhova na nilJvisl/TI vrho IIima sv'h kon\lnena!a . Prof,l '''g'e!:>
2003
-urednica knjige Stipe Bo.i'IC -Svete planlrle SVijeta', Profil Zagreb. 2005

,.

PrOjek\l

PrO!ektl

.-strutna suradnica na dokumentarnom senjalu Svele planine sVIjeta", HTV 200:>.

-slruCr.a suradnica na dokumentarnom S>;'l1jaluFaros-Paros-Faros'. HTV 2003.

strućoa suradrlIGa na prOjeklU lZr<'ldeprvog luJ1stlđ<og vodiča o HrvatskOj u IZdanjU Gillhll1arO;lII~OJd\,
Hrvat~og Inf0ll11;lIJvno-kIJltumog .l<lvoda, Za'Jr.,b. :WO 1 )
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